




(BG) Декларация за съответствие Директива 2014/53/ЕС / (BS) Deklaracija o usaglašenosti sa direktivom 
2014/53/EU / (CS) Prohlášení o shodě dle Směrnice 2014/53/EU / (DA) Overensstemmelseserklæring direktiv 
2014/53/EU / (DE) Konformitätserklärung Richtlinie 2014/53/EU /  (EL) Δήλωση συμμόρφωσης Οδηγία 2014/53/EΕ / 
(ES) Declaración de conformidad según la Directiva 2014/53/UE / (ET) Vastavusdeklaratsioon direktiivi 2014/53/EL 
järgi / (FI) Vaatimustenmukaisuustodistus direktiivi 2014/53/EU / (FR) Déclaration de conformité selon la directive 
2014/53/UE / (HR) Izjava o sukladnosti direktiva 2014/53/EU / (HU) Megfelelőségi nyilatkozat 2014/53/EU irányelv / 
(GA) Treoir maidir le Dearbhú Comhréireachta 2014/53/AE / (IS) Samræmisyfirlýsing Reglugerð 2014/53/ESB / (IT) 
Dichiarazione di conformità Direttiva 2014/53/UE / (LT)Atitikties deklaracija Direktyva 2014/53/ES / (LV) Atbildības 
deklarācija saskaņā ar Direktīvu 2014/53/ES / (MK) Изјава за сообразност според директивата 2014/53/EУ / (MT) 
Id-Direttiva 2014/53/UE dwar id-Dikjarazzjoni tal-Konformità / (NL) Verklaring van overeenstemming richtlijn 
2014/53/EU / (NO)Samsvarserklæring direktiv 2014/53/EU / (PL) Deklaracja zgodności z dyrektywą 2014/53/EU / (PT) 
Declaração de conformidade Diretiva 2014/53/EU / (SK) Vyhlásenie o zhode v súlade so smernicou 2014/53/EÚ / (SL) 
Izjava o skladnosti po Direktivi 2014/53/EU / (SQ) Deklarata e përputhjes me direktivën 2014/53/EU / (SR) Deklaracija 
o usaglašenosti u skladu sa Direktivom 2014/53/EU/ (SV) Försäkran om överensstämmelse enl. direktiv 2014/53/EU / 
(RO) Declarație de conformitate Directiva 2014/53/UE / (TR) 2014/53/AB direktifine göre uygunluk beyanı 
 
(BG) С настоящето декларираме изцяло на наша отговорност, че нашето изделие / (BS) Ovim pod punom 
odgovornošću izjavljujemo da naš proizvod / (CS) Prohlašujeme tímto na vlastní odpovědnost, že / (DA) Vi erklærer 
hermed på eget ansvar, at vores product / (DE) Wir erklären hiermit in alleiniger Verantwortung, dass unser Erzeugnis 
/  (EL) Με την παρούσα δηλώνουμε με αποκλειστική ευθύνη, ότι το προϊόν μας / (ES) Declaramos bajo nuestra 
responsabilidad exclusiva que el producto / (ET) Käesolevaga deklareerime ainuvastutusel, et meie toode / (FI) Täten 
vakuutamme yksin vastuullisesti, että tuotteemme / (FR) Nous déclarons, sous notre seule responsabilité, que notre 
produit  / (HR) Ovim izjavljujemo uz isključivu odgovornost, da naš proizvod / (HU) Kizárólagos felelősségünk 
tudatában ezennel kijelentjük, hogy a termékünk / (GA) Dearbhaímid, ar ár bhfreagracht féin amháin, go gcomhlíonann 
ár dtáirge / (IS) Við lýsum því hér með yfir á eigin ábyrgð að framleiðsluvara okkar / (IT) Con la presente dichiariamo 
sotto la nostra esclusiva responsabilità che il nostro prodotto / (LT) Mes prisiimdami visą atsakomybę šiuo pareiškiame, 
kad mūsų gaminys / (LV) Ar pilnu atbildību apliecinām, ka mūsu zemāk norādītais izstrādājums /  (MK) Со ова, под 
наша единствена одговорност, изјавуваме дека нашиот производ / (MT) Aħna hawnhekk niddikjaraw taħt ir-
responsabbiltà unika tagħna li l-prodott tagħna / (NL) Hierbij verklaren wij onder onze eigen verantwoordelijkheid dat 
ons product /  (NO) Vi erklærer hermed under eneansvar at produktet / (PL) Niniejszym oświadczamy na wyłączną 
odpowiedzialność, że nasz wyrób / (PT) Por meio deste instrumento declaramos sob nossa inteira responsabilidade 
que o nosso produto: / (SK) Týmto na vlastnú zodpovednosť prehlasujeme, že náš výrobok / (SL) Z lastno 
odgovornostjo izjavljamo, da naš izdelek / (SQ) Me anë të kësaj deklarojmë në përgjegjësi të vetme, që produkti ynë: 
/ (SR) Ovim pod punom odgovornošću izjavljujemo da naš proizvod / (SV) Vi försäkrar härmed på eget ansvar att vår 
produkt / (RO) Declarăm prin prezenta pe propria răspundere că produsul nostrum / (TR) Sorumluluğu tamamen bize 
ait olmak üzere, aşağıda belirtilmiş olan ürünümüzün 
 
(BG) Тип устройство / (BS) Vrsta uređaja / (CS) Typ zařízení / (DA) Type / (DE) Geräteart / (EL) τύπος συσκευής / 
(ES) Tipo de equipo / (ET) seadme liik / (FI) Laitetyyppi / (FR) Type d’appareil  / (HR) Vrsta uređaja / (HU) 
Berendezéstípus / (GA) Cineál Feiste / (IS) Tækisgerð / (IT) Tipo di apparecchio / (LT) Prietaiso rūšis / (LV) ierīces 
veids / (MT) Tip ta’ tagħmir /  (MK) Тип на уред / (NL) Type apparat /  (NO)Radioutstyr / (PL)Rodzaj urządzenia / (PT) 
Tipo de dispositivo / (SK) Typ prístroja / (SL)Vrsta naprave / (SQ) lloji i pajisjes / (SR) Vrsta uređaja / (SV)Utrustningstyp 
/ (RO) Tipul aparatului / (TR)Cihaz türü 
 
(BG) Автомобилна радио и инфотейнмънт система / (BS) Infotainment radio sistem za automobile / (CS) Informační 
a zábavní systém autorádia / (DA) Car Radio Infotainment-System / (DE) Car Radio Infotainment-System /  (EL) 
Σύστημα ραδιοφώνου / (ES) sistema Car Radio Infotainment / (ET) autoraadio meelelahutussüsteem / (FI) Autoradio 
Infotainment-järjestelmä / (FR) Système autoradio d’information et de divertissement / (HR) autoradio, informativno-
zabavni sustav / (HU) Car Radio Infotainment-System / (GA) Córas Faisnéise Siamsúla Raidió Cairr / (IS) Car Radio 
Infotainment-System / (IT) sistema infotainment autoradio / (LT) Car Radio Infotainment-System / (LV) Car Radio 
Infotainment sistēma / (MK) Инфозабавен радио систем за автомобили / (MT) Sistema ta’ inforikreazzjoni tar-radju 
tal-karozzi / (NL) Car Radio Infotainment System /  (NO) Bilradio infotainment-system / (PL)Car Radio Infotainment-
System / (PT) Sistema Car Radio Infotainment / (SK) Informačný systém autorádia / (SL) Avtoradio infotainment 
system / (SQ) radio për mjete motorike me sistem informimi dhe argëtimi / (SR) Infotainment radio sistem za automobile 
/ (SV) Car Radio Infotainment-System / (RO) Sistem Car Radio Infotainment / (TR) Araç radyo eğlence ve bilgilendirme 
sistemi 
 
(BG) Обозначение на типа / (BS) Tipska oznaka / (CS) Typové označení / (DA) Typebetegnelse / (DE) 
Typenbezeichnung / (EL) Χαρακτηρισμός τύπου / (ES) Designación de tipo / (ET) tüübi tähis /  (FI) Tyyppinimike / (FR) 
Désignation du type  / (HR) Tipska oznaka / (HU) Típusjel / (GA) Tuairisc Cineáil / (IS) Tegundarheiti / (IT) 



Denominazione del tipo / (LT) Tipo žymėjimas / (LV) tipa nosaukums / (MK) Назив на тип  / (MT) Deskrizzjoni tat-tip 
/ (NL) Typeaanduiding /  (NO) Typebetegnelse / (PL) Nazwa typu / (PT) Designação do modelo / (SK)Typové 
označenie / (SL) Oznaka tipa / (SQ) emërtimi i tipit / (SR) Tipska oznaka / (SV) Typbeteckning / (RO) Denumirea tipului 
/ (TR) Tip tanımı 
 
(BG) Търговска марка / (BS) Zaštitni znak / (CS) Ochranná známka / (DA) Varemærke / (DE) Warenzeichen /  (EL) 
Σήμα κατατεθέν / (ES) Marca registrada / (ET) kaubamärk / (FI)Tavaramerkki / (FR) Marque déposée / (HR) Oznaka 
robe / (HU) Védjegy / (GA) Trádmharc / (IS) vörumerki / (IT) Marchi di fabbrica / (LT) Registruotasis prekės ženklas / 
(LV) prečzīme / (MK) Заштитен знак / (MT) Trademark / (NL) Handelsmerk / (NO) Varemerke / (PL) Znak towarowy 
/ (PT) Marca commercial / (SK) Ochranná známka / (SL) Blagovna znamka / (SQ) shenja e mallit / (SR) zaštitni znak 
/ (SV) Inregistrerat varumärke / (RO) Indicativul mărfii / (TR) Ticari marka 
 
(BG) отговаря на съществените изисквания на Директивата за радиосъоръжения (2014/53/EС) и другите 
съответни разпоредби при условие, че се използва по предназначение. / (BS) U okviru namjenske upotrebe 
ispunjava relevantne osnovne zahtjeve Direktive o radio opremi (2014/53/EU) i ostale mjerodavne odredbe / (CS) 
splňuje v případě použití v souladu s určením příslušné základní požadavky Směrnice o rádiových zařízeních (2014/53 
/ EU) a dalších příslušných ustanovení. / (DA) overholder de passende principielle krav, der findes i direktivet om 
radioudstyr (2014/53/EU), og de andre gældende bestemmelser, hvis det anvendes iht. bestemmelsen. / (DE) bei 
bestimmungsgemäßer Verwendung den entsprechenden grundlegenden Anforderungen der Richtlinie über 
Funkgeräte (2014/53/EU) und den anderen einschlägigen Bestimmungen entspricht. / (EL) Κατά την προβλεπόμενη 
χρήση συμμορφώνεται στις σχετικές βασικές απαιτήσεις της Οδηγίας περί ασύρματου εξοπλισμού (2014/53/EΕ) και 
τις υπόλοιπες σχετικές νομικές διατάξεις. / (ES) cumple los requisitos básicos respectivos de la Directiva europea 
relativa a los equipos radioeléctricos (2014/53/UE) y las disposiciones vigentes, siempre que sea utilizado 
correctamente. / (ET) vastab sihipärasel kasutamisel raadioseadmete direktiivi (2014/53/EL) ja muude asjakohaste 
sätete vastavatele olulistele nõuetele. /  (FI) määräysten mukaisesti käytettynä vastaa radiolaitedirektiivin (2014/53/EU) 
vastaavia perusluontoisia vaatimuksia sekä muitä sitä koskevia määräyksiä. / (FR) utilisé selon l’usage prévu est 
conforme aux exigences fondamentales correspondantes de la directive relative aux équipements radioélectriques 
(2014/53/UE) et aux autres dispositions applicables. / (HR) pri namjenskoj uporabi u skladu s odgovarajućim temeljnim 
zahtjevima direktive za radio uređaje (2014/53/EU) i drugim pripadajućim odredbama. / (HU) rendeltetésszerű 
használat esetén megfelel a rádiókészülékekről szóló irányelv (2014/53/EU)megfelelő alapvető követelményeinek, és 
az egyéb vonatkozó rendelkezéseknek. / (GA) agus é á úsáid mar a bhí beartaithe, leis na ceanglais fhíor-riachtanacha 
ábhartha den Treoir maidir le Trealamh Raidió (2014/53/AE) agus leis na forálacha ábhartha eile. / (IS) samsvarar 
eftirfarandi grundvallarkröfum um reglugerðir um fjarskiptabúnað (2014/53/ESB) og öðrum viðeigandi reglum ef varan 
er notuð eins og ætlast er til. / (IT) se utilizzato in modo appropriato, soddisfa i seguenti requisiti di protezione base 
pertinenti della direttiva sulle apparecchiature per radiotrasmissioni (2014/53/UE) e alle altre disposizioni pertinenti. / 
(LT) jeigu pasirenkamas numatomasis naudojimas, tada užtikrinama, kad būtų laikomasi radijo ryšio įrangos 
Direktyvos (2014/53/ES)pagrindinių reikalavimų ir kitų susijusių nuostatų. / (LV) atbilst Radioiekārtu direktīvas 
(2014/53/ES) galvenajām prasībām un citu piemērojamo tiesību normu prasību ar nosacījumu, ka izstrādājums tiek 
lietots noteiktajam mērķim. / (MK) кога се користи како што е наменето, е во согласност со релевантните основни 
барања од Директивата за радио опрема (2014/53/ЕУ) и другите релевантни одредби / (MT) meta jintuża kif 
maħsub, jikkonforma mar-rekwiżiti bażiċi rilevanti tad-Direttiva dwar it-Tagħmir tar-Radju (2014/53/UE) u d-
dispożizzjonijiet rilevanti l-oħra. / (NL) bij beoogd gebruik voldoet aan de overeenkomstige fundamentele eisen van de 
richtlijn betreffende radioapparatuur (2014/53/EU) en de andere relevante bepalingen. /  (NO) er i samsvar med 
følgende grunnleggende krav i Radiodirektivet (2014/53/EU) og andre relevante bestemmelser ved 
bestemmelsesmessig bruk. / (PL)w przypadku użytkowania zgodnego z przeznaczeniem spełnia podstawowe wymogi 
bezpieczeństwa dyrektywy w sprawie urządzeń radiowych (2014/53/EU) oraz innych odnośnych przepisów. / (PT) 
mediante uma utilização correta está em conformidade com os respetivos requisitos essenciais da diretiva referente 
a equipamentos de rádio (2014/53/UE) e com outras disposições pertinentes. / (SK) pri použití podľa určenia, spĺňa 
príslušné základné požiadavky smernice o rádiovom zariadení (2014/53/EÚ) a ďalšie príslušné ustanovenia. / (SL) ob 
predvideni uporabi ustreza zadevnim osnovnim zahtevam Direktive o radijski opremi (2014/53/EU) in drugim zadevnim 
določbam. / (SQ) përkon me kërkesat thelbësore përkatëse të direktivës për pajisjet radio-transmetuese (2014/53/BE) 
dhe me dispozitat e tjera përkatëse, nëse përdoret sipas paracaktimit. / (SR) U okviru namenske upotrebe ispunjava 
relevantne osnovne zahteve Direktive o radio opremi (2014/53/EU) i ostale merodavne odredbe. / (SV) vid avsedd 
användning uppfyller grundläggande krav i direktivet om radioutrustningar (2014/53/EU) samt övriga relevanta 
bestämmelser. /  (RO) corespunde, în cazul utilizării conform destinației produsului, cerințelor de protecție 
fundamentale ale Directivei privind echipamentele radio (2014/53/UE) și celorlalte dispoziții în materie similară. / (TR) 
amacına uygun kullanılması halinde, telsiz ekipmanları direktifinin (2014/53/AB) ve ilgili diğer yönetmeliklerin ilgili temel 
kriterlerine uygun olduğunu beyan ederiz. 
 
(BG) Следните стандарти намират приложение / (BS) Primijenjeni su sljedeći standardi / (CS) Byly použity 
následující normy / (DA) Følgende standarder er anvendt / (DE) Folgende Standards wurden angewendet / (EL) 
Εφαρμόστηκαν τα παρακάτω πρότυπα / (ES) Estándares aplicados / (ET) Kohaldati järgmisi standardeid / (FI) 



Seuraavia normeja on sovellettu / (FR) Les normes suivantes ont été appliquées  / (HR) Primijenjeni su sljedeći 
standardi / (HU) Alkalmazott szabványok / (GA) Cuireadh na caighdeáin seo a leanas i bhfeidhm / (IS) Eftirfarandi 
staðlar voru notaðir / (IT) Sono stati applicati gli standard seguenti: / (LT) Buvo taikyti šie standartai / (LV) Piemēroti 
sekojoši standarti / (MK) Применети се следните стандарди /  (MT) Ġew applikati l-istandards li ġejjin / (NL) De 
volgende normen zijn toegepast / (NO) Følgende standarder er anvendt / (PL) Zastosowano następujące standardy / 
(PT) Foram aplicadas as seguintes normas / (SK) Použili sa tieto normy / (SL) Uporabljeni so bili naslednji standardi / 
(SQ) Standardet e zbatuara / (SR) Primenjeni su sledeći standardi / (SV) Följande standarder har tillämpats / (RO) Au 
fost aplicate următoarele standarde / (TR) Aşağıda belirtilen standartlar uygulanmıştır 
 
(BG) Нотифицираният орган Telefication B.V., с нотифицирания орган № 2784 приложи модул за оценяване на 
съответствието В+С и издаде сертификат за ЕС изследване на типа / (BS) Imenovano tijelo Telefication B.V., s 
brojem 2784 sprovelo je modul ocenjivanja usaglašenosti B+C i izdalo Potvrdu EU o ispitivanju tipa sa / (CS) 
Jmenovaný subjekt Telefication BV., se jmenovaným subjektem č. 2784 provedl modul posouzení shody B+C a vydal 
certifikát EU o osvědčení vzorku / (DA) Det nævnte sted Telefication B.V., med det nævnte sted nr. 2784 , gennemførte 
overensstemmelsesvurderingsmodulet B+C og udstillede en EU-typeafprøvningsattest med / (DE) Die benannte Stelle 
Telefication B.V., mit der benannten Stelle Nr. 2784 führte das Konformitätsbewertungsmodul B+C durch und erteilte 
ein EU-Musterprüfbescheinigung mit / (EL) Ο κοινοποιημένος οργανισμός Telefication B.V., με τον κοινοποιημένο 
οργανισμό αρ. 2784 διεξήγαγε την ενότητα δοκιμής συμμόρφωσης B+Γ και εξέδωσε ένα πιστοποιητικό εξέτασης τύπου 
ΕΕ με / (ES) El organismo notificado Telefication B.V., con el número 2784 , ha ejecutado el módulo de evaluación de 
la conformidad B+C y ha extendido un certificado de examen UE de tipo / (ET) Teavitatud asutus Telefication B.V. 
koos teavitatud asutusega nr 2784 teostas vastavushindamise moodulid B + C ja andis välja ELi 
tüübihindamissertifikaadi / (FI) Ilmoitettu laitos Telefication B.V., jolla on ilmoitetun laitoksen numero 2784, suoritti 
vaatimustenmukaisuuden arviointimofuulit B+C ja antoi siitä EU-mallitarkastustodistuksen / (FR) L’organisme mandaté 
Telefication B.V., avec l’organisme mandaté n° 2784, a appliqué les modules B et C d’évaluation de la conformité et 
délivré le certificat d'examen UE de type suivant  / (HR) Ovlašteno ispitno mjesto Telefication B.V., provelo je zajedno 
s ovlaštenim mjestom br. 2784 modul za ocjenu sukladnosti B+C i dodijelilo EU-potvrdu o provjeri uzorka s / (HU) A 
kijelölt hatóság, Telelication B.V., és a 2784 számú kijelölt hatóság elvégezte a B+C megfelelőség kiértékelési modult 
és kiadta az EU típusvizsgálati tanúsítványt / (GA) Tá modúil B+C um measúnú comhréireachta déanta ag an 
gcomhlacht dá dtugtar fógra, Telefication B.V., uimhir chomhlachta dá dtugtar fógra 2784, agus tá an deimhniú ar 
scrúdú cineáil an AE seo a leanas eisithe aige / (IS) Hinn tilnefndi aðili Telefication B.V., með tilnefndum aðila Nr. 2784 
framkvæmdi samræmismatseininguna B+C og veitti ESB gerðarskoðunavottorð / (IT) L'organismo notificato 
Telefication BV., con l'organismo notificato n. 2784 ha attuato il modulo di valutazione della conformità B + C e rilasciato 
un certificato di verifica omologativa del prototipo con / (LT) Notifikuotoji įstaiga Telefication B.V. su notifikuotąja įstaiga 
Nr. 2784 taikė atitikties vertinimo modulį B+C ir suteikė ES tipo patikrinimo sertifikatą / (LV) Pilnvarotā iestāde 
Telefication B.V., pilnvarotās iestādes numurs 2784, izpildījusi atbilstības novērtēšanas moduli B+C un izsniegusi ES 
tipa apstiprinājuma sertifikātu / (MK) Овластеното тело Telefication B.V со нотифицираното тело бр. 2784 го 
спроведе модулот за оцена на сообразност Б+Ц и издаде ЕУ сертификат за испитување на тип / (MT) Il-korp 
notifikat Telefication B.V., mal-korp notifikat Nru 2784 wettaq il-modulu ta’ valutazzjoni tal-konformità B+C u ħareġ 
ċertifikat tat-test tal-kampjun tal-UE bi / (NL) De aangemelde instantie met het identificatienr. 2784 heeft de 
conformiteitsbeoordelingsmodules B+C uitgevoerd en heeft een certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven / (NO) 
Det oppgitte kontrollorganet Telefication B.V. med det oppgitte nummeret 2784 har utført samsvarsvurderingsmodulen 
B+C og utstedt et EU-typeprøvingssertifikat / (PL) Wymieniona placówka certyfikująca Telefication B.V. wraz z 
wymienioną placówką nr 2784 przeprowadziła moduł oceny zgodności B+C i wystawiła następujący certyfikat badania 
typu UE / (PT) A entidade referida Telefication B.V., com o número de identificação referido 2784, executou o módulo 
de avaliação da conformidade B+C e emitiu um certificado de exame EU de tipo com /  (SK) Notifikovaný orgán 
Telefication BV, s č. notifikovaného orgánu 2784 vykonal modul posudzovania zhody B+C a vydal osvedčenie 
o typovej skúške vzorky EÚ s / (SL) Priglašeni organ Telefication B.V. s št. priglašenega organa 2784 je izvedel modul 
ugotavljanja skladnosti B+C in izdal certifikat o EU-pregledu tipa s / (SQ) Zyra e emërtuar Telefication B.V., me numrin 
e zyrës së emërtuar 2784 ka kryer modulin e vlerësimit të përputhjes B+C dhe ka lëshuar një vërtetim BE-je për testimin 
e mostrës me: / (SR) Imenovano telo Telefication B.V., sa brojem 2784 sprovelo je modul ocenjivanja usaglašenosti 
B+C i izdalo Potvrdu EU o ispitivanju tipa sa / (SV) Det anmälda organet Telefication B.V., med anmält organnr. 2784, 
har genomfört modul B+C för bedömning av överensstämmelse och utfärdat ett EU-typkontrollintyg med  / (RO) 
Organul acreditat Telefication B.V., cu numărul organului acreditat 2784, a efectuat modulul B+C al evaluării 
conformității și a acordat o adeverință UE de verificare a modelului cu / (TR) Belirtilen Telefication B.V kurumu, belirtilen 
2784 sayılı kurumla birlikte, B+C uygunluk değerlendirme modülünü uygulamış ve aşağıda belirtilen AB numune 
kontrol belgesini düzenlemiştir: 
 
(BG) Номер на сертификата / (BS) Br. certifikata / (CS) Číslo certifikátu / (DA) Certifikatsnummer / (DE) 
Zertifikatsnummer / (EL) αρ. Πιστοποιητικού / (ES) Número de certificado / (ET) sertifikaadi number / (FI) Sertifikaatin 
numero / (FR) Numéro de certificat  / (HR) brojem certifikata / (HU) Tanúsítványszám / (GA) Uimhir an dheimhnithe / 
(IS) Vottorðsnr / (IT) Numero di certificato / (LT) Sertifikato numeris / (LV) sertifikāta numurs / (MK) Број на сертификат 
/ (MT) Nru taċ-ċertifikat / (NL) Certificaatnummer /  (NO) Sertifikatsnummer / (PL) Certyfikat nr / (PT) N.º de certificado 



/ (SK) certifikátom č / (SL)številko certifikata / (SQ) numrin e certifikatës / (SR) Br. Sertifikata / (SV) Certifikatsnummer 
/ (RO) Nr. Certificat / (TR) Sertifika numarası 
 
(BG) Продуктът е обозначен с маркировка „СЕ” / (BS) Proizvod nosi oznaku CE / (CS) Výrobek je označen značkou 
CE / (DA) Produktet er mærket med et CE-tegn / (DE) Das Produkt ist mit einem CE-Zeichen gekennzeichnet /  (EL) 
Το προϊόν φέρει σήμανση CE  / (ES) El producto está marcado con el distintivo CE / (ET) Toode on tähistatud CE-
märgisega  / (FI) Tuote on merkitty CE-merkillä / (FR) Le produit porte un marquage CE  / (HR) Ovaj proizvod je 
označen s CE-oznakom / (HU) A termék CE-jelöléssel rendelkezik / (GA) Tá marcáil comhréireachta CE ar an táirge / 
(IS) Varan er merkt CE-merki / (IT) Il prodotto viene fornito con un marchio CE / (LT) Gaminys paženklintas CE ženklu 
/ (LV) Produkts ir marķēts ar CE zīmi / (MK) Производот е означен со симбол CE / (MT) Il-prodott huwa mmarkat 
bil-marka CE / (NL) Het product is voorzien van een CE-markering / (NO) Produktet er CE-merket / (PL) Produkt nosi 
znak CE / (PT) O produto está assinalado com a marcação CE / (SV) Produkten är försedd med CE-märkning / (SK) 
Výrobok je označený symbolom CE / (SL) Proizvod je opremljen z oznako CE / (SQ) Produkti është tipizuar me një 
shenjë CE / (SR) Proizvod nosi oznaku CE / (RO) Produsul este marcat cu un simbol CE / (TR) Ürün CE- sembolüyle 
işaretlenmiştir 
 
(BG) Директор по научноизследователска и развойна дейност (R&D) / (BS) Direktor sektora za istraživanje i razvoj 
/ (CS) Ředitel pro výzkum a vývoj / (DA) Direktør FoU / (DE) Direktor R&D / (EL) Διευθυντής Ε & Α / (ES) Director de 
I + D / (ET) Teadus- ja arendustegevuse direktor / (FI) T & K-johtaja / (FR) Directeur R&D / (HR) Direktor R&D / (HU) 
R&D igazgató / (GA) Stiúrthóir Taighde & Forbartha / (IS) forstjóri R&D / (IT) Direttore R&D / (LT) R&D direktorius / 
(LV) Izpētes nodaļas direktors / (MK) Директор за истражување и развој / (MT) Direttur R&D / (NL) Direktor R&D 
(NO) Direktør FoU / (PL) Dyrektor R&D / (PT) Diretor R&D / (SK) Riaditeľ výskumu a vývoja / (SL) Vodja raziskav in 
razvoja / (SQ) drejtori R&D / (SR) Direktor R&D / (SV) Director R&D / (RO)Director R&D / (TR) Ar-Ge Müdürü 
 


